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2013年第 186號法律公告

《2013年古物及古蹟 (歷史建築物的宣布 )公告》

(由發展局局長根據《古物及古蹟條例》(第 53章 )第 3(1)條於諮詢古物
諮詢委員會並獲行政長官批准後作出 )

1. 歷史建築物的宣布
現宣布以下地方為歷史建築物——

 (a) 位於香港中環的和平紀念碑及其鄰接土地 (於發展局局
長根據本條例第 3(4)條簽署並存放於土地註冊處的編號
HKM9524a的圖則上以紅色邊線劃定和顯示者 )；及

 (b) 位於香港薄扶林道 139號的伯大尼修院 (於發展局局長
根據本條例第 3(4)條簽署並存放於土地註冊處的編號
HKM9387a的圖則上以紅色邊線劃定和顯示者 )。

發展局局長
陳茂波

2013年 10月 22日

L.N. 186 of 2013

Antiquities and Monuments (Declaration of Historical 
Buildings) Notice 2013

(Made by the Secretary for Development under section 3(1) of the 
Antiquities and Monuments Ordinance (Cap. 53) after consultation 
with the Antiquities Advisory Board and with the approval of the 

Chief Executive)

1. Declaration of historical buildings

The following places are declared to be historical buildings—

 (a) the Cenotaph and its adjoining land in Central, Hong 
Kong, as delineated and shown edged red on the plan 
marked Plan No. HKM9524a signed and deposited in 
the Land Registry under section 3(4) of the Ordinance 
by the Secretary for Development; and

 (b) the Bethanie at 139 Pok Fu Lam Road, Hong Kong, 
as delineated and shown edged red on the plan marked 
Plan No. HKM9387a signed and deposited in the 
Land Registry under section 3(4) of the Ordinance by 
the Secretary for Development.

Paul CHAN Mo-po
Secretary for Development

22 October 2013
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Explanatory Note

 This Notice declares—

 (a) the Cenotaph and its adjoining land in Central, Hong 
Kong; and

 (b) the Bethanie at 139 Pok Fu Lam Road, Hong Kong,

to be historical buildings for the purposes of the Antiquities 
and Monuments Ordinance (Cap. 53).

註釋

 本公告宣布將——
 (a) 位於香港中環的和平紀念碑及其鄰接土地；及
 (b) 位於香港薄扶林道 139號的伯大尼修院，
列為《古物及古蹟條例》(第 53章 )所指的歷史建築物。
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